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pagriežot regulatoru attēlā redzamajā A virzienā, un 
seklāk – B virzienā, diapazonā līdz 2,5 mm.
► Att.5:   ‌�1. Regulētājs
► Att.6:   ‌�1. Pārāk dziļi 2. Pareizais dziļums 3. Pārāk 

sekli

Lampas ieslēgšana

UZMANĪBU: Neskatieties gaismā, neļaujiet 
tās avotam iespīdēt acīs.

Nospiediet slēdža mēlīti vai iedarbiniet saskares 
elementu, lai ieslēgtu lampu. Kamēr slēdža mēlīte 
nospiesta vai saskares elements iedarbināts, lampa 
deg līdz pat 60 sekundēm. Apmēram 10 sekundes pēc 
slēdža mēlītes atlaišanas un saskares elementa izslēg-
šanas lampa nodziest.
► Att.7:   ‌�1. Lampa

IEVĒRĪBAI: Ar sausu lupatiņu notīriet netīrumus no 
lampas lēcas. Izvairieties saskrāpēt lampas lēcu, jo 
tādējādi tiek samazināts apgaismojums.

IEVĒRĪBAI: Arī tad, ja lampa iedegas, kad akumu-
latora uzlādes līmenis ir zems, naglotājs var neizšaut 
naglas. Šādā gadījumā uzlādējiet akumulatora 
kasetni.

IEVĒRĪBAI: Kad darbarīks pārkarst, mirgo gaisma. 
Šādā gadījumā atlaidiet slēdža mēlīti un kontaktele-
mentu un pēc tam atdzesējiet darbarīku/akumulatoru 
pirms atkārtotas darbības.

IEVĒRĪBAI: Ja naglotājs naglas dzīšanas laikā 
konstatē kļūdu, lampa sāk mirgot. Šādā gadījumā 
nogādājiet naglotāju rūpnīcas apkopes centrā.

MONTĀŽA
UZMANĪBU: Pirms jebkādu darbību veikša-

nas ar naglotāju pārliecinieties, ka jūsu pirksti 
neatrodas uz slēdža mēlītes vai ka kontaktele-
menta un akumulatora kasetne ir izņemta.

Naglu ievietošana vai izņemšana

UZMANĪBU: Pirms naglu ievietošanas vien-
mēr pārliecinieties, ka jūsu pirksti neatrodas uz 
mēlītes un ka akumulatora kasetne ir izņemta.

UZMANĪBU: Strauji nevirziet naglotāja 
bīdāmo vāku, kad tajā iepildītas naglas. Nejauši 
krītošas naglas, jo sevišķi strādājot augstu esošās 
vietās, var izraisīt traumas.

UZMANĪBU: Ievietojiet naglas pareizajā 
virzienā. Ievietošana nepareizā virzienā var izrai-
sīt uzgaļa pāragru nolietošanos un citu detaļu 
bojājumus.

UZMANĪBU: Nelietojiet deformētas naglu len-
tes. Izmantojiet šajā rokasgrāmatā norādītās naglas. 
Šajā rokasgrāmatā nenorādītu naglu izmantošana var 
izraisīt naglu iestrēgšanu un naglotāja bojājumus.

1.	 Nospiediet fiksēšanas sviru un atveriet aptveres 

bīdāmo vāku.
► Att.8:   ‌�1. Fiksēšanas svira 2. Bīdāmais vāks 

3. Aptvere

2.	 Uzstādiet naglu lenti tā, lai naglu uzgaļi pieskar-
tos aptveres apakšdaļai un bīdītu naglu lenti dzīšanas 
vadotnes virzienā.
► Att.9:   ‌�1. Naglas 2. Bīdāmais vāks 3. Dzīšanas 

vadotne

3.	 Virziet bīdāmo vāku sākotnējās pozīcijas virzienā, 
līdz to nofiksē fiksēšana svira.
Lai izņemtu naglas, nospiediet fiksēšana sviru un pavir-
ziet bīdāmo vāku. Izņemiet naglas no aptveres.

Uzgaļa pāreja

UZMANĪBU: Vienmēr pirms uzgaļa pārejas 
uzstādīšanas pārliecinieties, ka jūsu pirksti neat-
rodas uz slēdža mēlītes vai saskares elementa un 
akumulatora kasetne ir izņemta.

Kad izšaujat naglas uz viegli bojājamu virsmu, izmanto-
jiet uzgaļa pāreju. Novietojiet pāreju uz dzīšanas vadot-
nes smailā gala.
Jūs varat glabāt uzgaļa pāreju turētājā, kas atrodas 
aptveres galā, lai pasargātu to no pazušanas.
► Att.10:   ‌�1. Uzgaļa pāreja 2. Dzīšanas vadotne 

3. Turētājs

Āķis

UZMANĪBU: Uzstādot āķi, vienmēr cieši pie-
stipriniet to ar skrūvi. Citādi āķis var atdalīties no 
darbarīka, izraisot traumu.

UZMANĪBU: Piekaramās/stiprinājuma daļas 
izmantojiet tikai to paredzētajiem mērķiem. 
Izmantojot citiem mērķiem, var radīt nelaimes gadī-
jumu vai traumu.

UZMANĪBU: Nekariniet āķi aiz jostas. Ja āķis 
nejauši atvienojas un naglotājs nokrīt, naglas var 
nejauši izšauties un izraisīt traumas.
► Att.11

Āķis ir noderīgs darbarīka īslaicīgai uzkarināšanai. To 
var uzstādīt jebkurā darbarīka pusē.  
Lai uzstādītu āķi, ievietojiet to rievā jebkurā darbarīka 
korpusa pusē, un tad ar skrūvi pieskrūvējiet. Lai to 
izņemtu, atlaidiet skrūvi un izņemiet.
► Att.12:   ‌�1. Rieva 2. Āķis 3. Skrūve

Sešstūru uzgriežņu atslēgas 
glabāšana
Kad sešstūru uzgriežņu atslēga netiek lietota, glabājiet 
to, kā parādīts, lai atslēgu nepazaudētu.
► Att.13:   ‌�1. Sešstūru uzgriežņu atslēga
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EKSPLUATĀCIJA
Drošības sistēmas pārbaude

BRĪDINĀJUMS: Pirms darba sākšanas pār-
liecinieties, ka visas drošības sistēmas ir darba 
kārtībā. Pretējā gadījumā var rasties trauma.
► Att.14:   ‌�1. Mēlītes bloķēšanas poga 2. Slēdža mēlīte 

3. Saskares elements 4. Aptvere

Pirms darba sākšanas pārbaudiet, vai drošības sistē-
mās nav radušās kļūmes, izpildot tālākos norādījumus.
1.	 Izņemiet naglas no darbarīka un atstājiet aptveri 
atvērtu.
2.	 Ievietojiet akumulatora kasetni un atbrīvojiet mēlī-
tes bloķēšanas ierīci.
3.	 Piespiediet slēdža mēlīti, saskares elementam 
nepieskaroties materiālam.
4.	 Pieskarieties saskares elementu materiālam, 
nenospiežot slēdža mēlīti.
Ja darbarīks darbojas gadījumos, kas minēti 3. vai 
4. punktā, drošības sistēmās ir kļūmes. Nekavējoties 
pārtrauciet darbarīka lietošanu un sazinieties ar vietējo 
klientu apkalpošanas centru.

Naglu dzīšana

BRĪDINĀJUMS: Neizmantojiet tapotāju 
elektrisko kabeļu piestiprināšanai. Tas nav pare-
dzēts elektrisko kabeļu uzstādīšanai un var sabojāt 
elektrisko kabeļu izolāciju, radot elektriskās strāvas 
trieciena vai aizdegšanās risku. 

BRĪDINĀJUMS: Turiet kontaktelementu cieši 
uz materiāla, līdz nagla ir pilnībā iedzīta. Nejauša 
izšaušana var izraisīt traumas.

UZMANĪBU: Ekspluatācijas laikā darbarīku 
turiet cieši.

1.	 Atbrīvojiet mēlītes bloķēšanas ierīci.
2.	 Novietojiet saskares elementu uz apstrādājamā 
materiāla.
3.	 Pilnībā nospiediet slēdža mēlīti, lai iedzītu naglu.
4.	 Lai iedzītu nākamo naglu, atlaidiet slēdža mēlīti un 
atkārtojiet iepriekš aprakstīto 2. un 3. darbību.
► Att.15:   ‌�1. Slēdža mēlīte 2. Saskares elements

Naglas var dzīt arī šādi: turiet saskares elementu pie-
spiestu pie materiāla, velciet darbarīku līdz nākamajai 
iedzīšanai vieta un tad nospiediet slēdža mēlīti.
► Att.16

Ja iedzītas naglas galva paliek virs apstrādājamā mate-
riāla virsmas, iedzeniet naglu, stingri turot naglotāja 
galvu piespiestu pie apstrādājamā materiāla.
► Att.17

PIEZĪME: Ja naglas galva joprojām atrodas virs 
apstrādājamā materiāla virsmas, kaut arī stingri turē-
jāt naglotāja galvu, iespējams, materiāls nav piemē-
rots izmantošanai ar naglotāju. Ja turpināsit izmantot 
naglotāju šāda materiāla apstrādei, var tikt bojāts 
naglotāja uzgalis un/vai var iestrēgt naglas.

Mehānisms, kas novērš lietošanu, 
kad beigušās skavas

BRĪDINĀJUMS: Pirms naglu ievietošanas 
naglotājā vienmēr pārliecinieties, ka jūsu pirksti 
neatrodas uz slēdža mēlītes vai ka kontaktele-
menta un akumulatora kasetne ir izņemta.

Kad visas aptverē esošās naglu lentes ir tukšas, slēdža 
mēlīti vairs nevar nospiest. Šādā gadījumā ievietojiet 
aptverē jaunu naglu lenti. Pēc tam slēdža mēlīti atkal 
varēs nospiest.

Atlikušo naglu daudzuma pārbaude
Atlikušo naglu daudzumu var apskatīt skata lodziņā.
Jo tuvāk sarkanās krāsas indikators pietuvojas izšauša-
nas atverei, jo mazāk naglu ir palicis.
► Att.18:   ‌�1. Skata lodziņš 2. Indikators

Iestrēgušu naglu izņemšana

BRĪDINĀJUMS: Pirms iestrēgušu naglu 
izņemšanas vienmēr pārliecinieties, ka mēlīte ir 
atlaista un ka akumulatora kasetne un naglas ir 
izņemtas.

UZMANĪBU: Neizņemiet iestrēgušas naglas ar 
kailām rokām. Nagla var izšauties no aptveres un 
radīt traumas.

Ar sešstūra atslēgu izskrūvējiet sešstūra bultskrūves no 
dzīšanas vadotnes.
Izņemiet iestrēgušās naglas no naglu vadotnes rievas, 
izmantojot plakangala skrūvgriezi.
Piestipriniet dzīšanas vadotni ar sešstūra bultskrūvēm.
► Att.19:   ‌�1. Dzīšanas vadotne 2. Sešstūra bultskrūve

PIEZĪME: Pēc dzīšanas vadotnes uzstādīšanas 
vienmēr pārliecinieties, vai tā darbojas pareizi. Ja tā 
nedarbojas pareizi, izskrūvējiet sešstūra bultskrūves 
un uzstādiet dzīšanas vadotni vēlreiz.

APKOPE
UZMANĪBU: Pirms darbarīka pārbaudes vai 

apkopes vienmēr pārliecinieties, ka darbarīks ir 
izslēgts un akumulatora kasetne ir izņemta.

IEVĒRĪBAI: Nekad neizmantojiet gazolīnu, ben-
zīnu, atšķaidītāju, spirtu vai līdzīgus šķidrumus. 
Tas var radīt izbalēšanu, deformāciju vai plaisas.

Lai saglabātu izstrādājuma DROŠU un UZTICAMU dar-
bību, remontdarbus, apkopi un regulēšanu uzticiet veikt 
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tikai Makita pilnvarotam vai rūpnīcas apkopes centram, 
un vienmēr izmantojiet tikai Makita rezerves daļas.

Dzīšanas vadotnes maiņa
Papildpiederums
Nomainiet standarta aprīkojumā iekļauto dzīšanas 
vadotni ar papildu dzīšanas vadotni, kas labāk piemē-
rota stūra līstes stiprināšanai.
1.	 Ar sešstūra atslēgu izskrūvējiet sešstūra bultskrū-
ves no dzīšanas vadotnes.
► Att.20:   ‌�1. Sešstūru bultskrūve

2.	 Pavelciet uz leju standarta aprīkojumā iekļauto 
dzīšanas vadotni.
► Att.21:   ‌�1. Dzīšanas vadotnes standarta aprīkojums

3.	 Uzstādiet papildu dzīšanas vadotni, virzot to uz 
augšu vadotnes atverē.
► Att.22:   ‌�1. Papildu dzīšanas vadotne 2. Vadotnes 

atvere

4.	 Piestipriniet papildu dzīšanas vadotni ar sešstūra 
bultskrūvēm.
► Att.23:   ‌�1. Sešstūru bultskrūve

PAPILDU PIEDERUMI
UZMANĪBU: Šādi piederumi un papildierīces 

tiek ieteiktas lietošanai ar šajā rokasgrāmatā 
aprakstīto Makita darbarīku. Izmantojot citus piede-
rumus vai papildierīces, var tikt radīta traumu gūša-
nas bīstamība. Piederumu vai papildierīci izmantojiet 
tikai paredzētajam mērķim.

Ja jums vajadzīga palīdzība vai precīzāka informācija 
par šiem piederumiem, vērsieties savā tuvākajā Makita 
apkopes centrā.
•	 Naglas
•	 Dzīšanas vadotne (stūra līstes stiprināšanai)
•	 Makita oriģinālais akumulators un lādētājs

PIEZĪME: Daži sarakstā norādītie izstrādājumi var būt 
iekļauti instrumenta komplektācijā kā standarta piede-
rumi. Tie dažādās valstīs var būt atšķirīgi.



47 LIETUVIŲ KALBA

LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS
Modelis: FN001G

Vinies dydis 18Ga x 15, 20, 25, 30, 35, 40 mm

Vinių dėtuvės talpa 100 vnt.

Matmenys su BL4025, be kablio (I x P x A) 265 mm x 86 mm x 243 mm

Vardinė įtampa Nuol. sr. maks. 36–40 V

Grynasis svoris 2,6–3,8 kg

•	 Atliekame tęstinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todėl čia pateikiamos specifikacijos gali būti 
keičiamos be įspėjimo.

•	 Įvairiose šalyse specifikacijos ir akumuliatoriaus kasetė gali skirtis.
•	 Svoris gali priklausyti nuo priedo (-ų), įskaitant akumuliatoriaus kasetę. Lengviausias ir sunkiausias deriniai 

pagal EPTA 2014 m. sausio mėn. procedūrą yra parodyti lentelėje.

Tinkama akumuliatoriaus kasetė ir (arba) įkroviklis
Akumuliatoriaus kasetė BL4020* / BL4025* / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

*: rekomenduojamas akumuliatorius

Įkroviklis DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA / BCC01 / BCC02

•	 Atsižvelgiant į gyvenamosios vietos regioną, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetės ir įkrovikliai 
gali būti neprieinami.

ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, kurie nurodyti anksčiau. Naudojant 
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, gali kilti sužeidimo ir gaisro pavojus.

Numatytoji naudojimo paskirtis
Šis įrankis yra skirtas vidinės apdailos tvirtinimo ir baldų 
gamybos darbams.

Triukšmas
Įprastas triukšmo A lygis, nustatytas pagal 
EN60745-2-16:
Garso slėgio lygis (LpA): 81 dB (A)
Garso galios lygis (LWA): 92 dB (A)
Paklaida (K): 3 dB (A)

PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo metodą ir jį 
galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
taip pat gali būti naudojama (-os) norint preliminariai 
įvertinti triukšmo poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Dėvėkite ausų apsaugą.
ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 

įrankį, keliamo triukšmo dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms 
naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo 
ciklo dalis, pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis 
veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai 
jis veikia be apkrovų).

Vibracija
Bendras vibracijos dydis, nustatytas pagal 
EN60745-2-16:
Vibracijos emisija (ah): 2,5 m/s2 arba mažiau
Paklaida (K): 1,5 m/s2

PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji 
(-osios) reikšmė (-ės) nustatyta (-os) pagal standartinį 
testavimo metodą ir jį galima naudoti vienam įrankiui 
palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji 
(-osios) reikšmė (-ės) taip pat gali būti naudojama 
(-os) norint preliminariai įvertinti vibracijos poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 
įrankį, keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms 
naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo 
ciklo dalis, pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis 
veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai 
jis veikia be apkrovų).

Atitikties deklaracijos
Tik Europos šalims
Atitikties deklaracijos įtrauktos į šios naudojimo instruk-
cijos A priedą.
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SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Bendrieji įspėjimai dirbant 
elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS  Perskaitykite visus saugos įspėji-
mus, nurodymus, peržiūrėkite paveikslėlius ir tech-
nines sąlygas, pateiktas su šiuo elektriniu įrankiu. 
Nesilaikant toliau pateiktų nurodymų, galima patirti 
elektros šoką, sunkų sužalojimą ir (arba) sukelti gaisrą.

Išsaugokite visus įspėjimus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte jas 
peržiūrėti ateityje.
Terminas „elektrinis įrankis“ pateiktuose įspėjimuose 
reiškia į maitinimo tinklą jungiamą (laidinį) elektrinį įrankį 
arba akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) elektrinį įrankį.

Saugos įspėjimai dėl belaidžio 
kaltuvo naudojimo

1.	 Elkitės taip, tarsi įrankyje visada būtų tvirti-
nimo elementų. Neatsargus darbas su kaltuvu 
gali baigtis netikėtu segtukų iššovimu ir kūno 
sužalojimais.

2.	 Nenukreipkite įrankio į save ar kitus šalia 
esančius žmones. Netikėtai paspaudus gaiduką, 
bus iššautas tvirtinimo elementas, o tai gali sukelti 
sužalojimų.

3.	 Įrankį įjunkite tik tada, kai jis gerai prispaustas 
prie ruošinio. Jei įrankis neliečia ruošinio, tvirti-
nimo elementas gali nukrypti nuo taikinio.

4.	 Atjunkite įrankį nuo maitinimo šaltinio, jei jame 
įstrigo tvirtinimo elementų. Jei paliksite kaltuvą 
įjungtą, išimant įstrigusį segtuką, kaltuvas gali 
netikėtai iššauti.

5.	 Išimdami įstrigusį tvirtinimo elementą, būkite 
labai atsargūs. Mechanizmą gali veikti slėgis, o 
mėginant išimti įstrigusį tvirtinimo elementą, jis gali 
būti iššautas didele jėga.

6.	 Nenaudokite šio kaltuvo elektros kabeliams 
tvirtinti. Jis neskirtas elektros kabeliams montuoti 
ir gali pažeisti elektros kabelių izoliaciją, todėl 
kelia elektros smūgio arba gaisro pavojų. 

7.	 Rankas ir kojas laikykite kuo toliau nuo išstū-
mimo angos vietos.

8.	 Laikykitės instrukcijoje pateiktų nurodymų dėl 
tepimo ir priedų keitimo.

9.	 Prieš dėdami tvirtinimo elementus, reguliuo-
dami, tikrindami ar prižiūrėdami, taip pat baigę 
darbą, būtinai išimkite akumuliatoriaus kasetę.

10.	 Prieš pradėdami darbą įsitikinkite, kad šalia 
nieko nėra. Jokiu būdu nemėginkite vienu 
metu kalti tvirtinimo elementų ir iš vidinės, ir 
iš išorinės sienos pusių. Tvirtinimo elementai 
gali perlįsti kiaurai ir (arba) išlėkti, sukeldami didelį 
pavojų.

11.	 Dirbdami įrankiu, atkreipkite dėmesį į savo 
stovėseną ir pusiausvyrą. Jei naudojate įrankį 
aukštai, įsitikinkite, ar apačioje nėra žmonių.

12.	 Jei ant tvirtinimo elementų įsukimo įrankio yra 
simbolis „Nenaudokite ant pastolių, kopėčių“, 

nenaudokite jo tokiose vietose, pvz.:
•	 jei, pereinant iš vienos darbo vietos į kitą, 

reikia naudotis pastoliais, laipteliais, kopėčio-
mis arba panašiomis konstrukcijomis, pvz., 
stogo grebėstais;

•	 dėžėms uždaryti;
•	 transportavimo saugos sistemoms tvirtinti, 

pvz., transporto priemonėse ar vagonuose.
13.	 Kruopščiai patikrinkite sienas, lubas, grindis, 

stogo dangą ir pan., kad išvengtumėte galimo 
elektros smūgio, dujų nuotėkio, sprogimo ir 
pan., kuriuos gali sukelti kabių įkalimas į vei-
kiančius laidus, kanalus ar dujų vamzdžius.

14.	 Naudokite tik šioje instrukcijoje nurodytus 
tvirtinimo elementus. Naudojant kitus tvirtinimo 
elementus, gali sutrikti įrenginio veikimas.

15.	 Nekeiskite įrankio ir naudokite jį tik kabėms 
kalti.

16.	 Nenaudokite įrankio, kai jame nėra tvirti-
nimo elementų. Kitaip sutrumpinsite įrankio 
eksploataciją.

17.	 Pastebėję įrankyje ką nors blogo ar neįprasto, 
tučtuojau nutraukite darbą.

18.	 Nekalkite į medžiagas, kurias kabės gali pra-
durti kiaurai ir pralėkti kaip šoviniai.

19.	 Jokiu būdu nejunkite gaiduko ir kontaktinio 
elemento vienu metu, kol nesate pasirengę 
kalti segtukų į ruošinius. Kontaktinį elementą 
turi nuspausti ruošinys. Nekeiskite jo paskir-
ties, užfiksuodami kontaktinį elementą į galinę 
padėtį arba nuspausdami jį ranka.

20.	 Nekeiskite kontaktinio elemento. Dažnai tikrin-
kite, ar kontaktinis elementas veikia tinkamai.

21.	 Visada išimkite segtukus iš įrankio, jeigu jo 
nenaudojate.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

ĮSPĖJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir 
gaminio pažinimas (įgyjamas pakartotinai nau-
dojant) susilpnintų griežtą saugos taisyklių, tai-
kytinų šiam gaminiui, laikymąsi. Dėl NETINKAMO 
NAUDOJIMO arba saugos taisyklių, kurios pateik-
tos šioje instrukcijoje, nesilaikymo galima rimtai 
susižeisti.

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1.	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspėjimus ant 
(1) akumuliatorių įkroviklio, (2) akumuliatorių ir 
(3) akumuliatorių naudojančio gaminio.

2.	 Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus 
kasetės. Dėl to ji gali užsidegti, per daug įkaisti 
arba sprogti.

3.	 Jei įrankio darbo laikas žymiai sutrumpėjo, 
nedelsdami nutraukite darbą su įrankiu. Tai 
gali kelti perkaitimo, nudegimų ar net spro-
gimo pavojų.

4.	 Jei elektrolitas pateko į akis, plaukite jas tyru 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Gali kilti regėjimo praradimo pavojus.
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5.	 Neužtrumpinkite akumuliatoriaus kasetės:
(1)	 Nelieskite kontaktų degiomis 

medžiagomis.
(2)	 Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę 

kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
džiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3)	 Saugokite akumuliatoriaus kasetę nuo 
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
sukelti stiprią srovę, perkaitimą, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedimą.

6.	 Nelaikykite ir nenaudokite įrankio ir akumulia-
toriaus kasetės vietose, kur temperatūra gali 
pasiekti ar viršyti 50 °C (122 °F).

7.	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net jei 
yra stipriai pažeista ar visiškai susidėvėjusi. 
Ugnyje akumuliatoriaus kasetė gali sprogti.

8.	 Akumuliatoriaus kasetės nekalkite, nepjaus-
tykite ir nemėtykite ir taip pat į ją netrankykite 
kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali užsidegti, per 
daug įkaisti arba sprogti.

9.	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
10.	 Įdėtoms ličio jonų akumuliatoriams taikomi 

Pavojingų prekių teisės akto reikalavimai. 
Komercinis transportas, pvz., trečiųjų šalių, prekių 
vežimo atstovų, turi laikytis specialaus reikalavimo 
ant pakuotės ir ženklinimo. 
Norėdami paruošti siųstiną prekę, pasitarkite su 
pavojingų medžiagų specialistu. Be to, laikykitės 
galimai išsamesnių nacionalinių reglamentų. 
Užklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatorių taip, kad ji pakuo-
tėje nejudėtų.

11.	 Kai išmetate akumuliatoriaus kasetę, išimkite 
ją iš įrankio ir išmeskite saugioje vietoje. 
Vadovaukitės vietos reglamentais dėl akumu-
liatorių išmetimo.

12.	 Baterijas naudokite tik su „Makita“ nurodytais 
gaminiais. Baterijas įdėjus į netinkamus gaminius 
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti 
sprogimas arba pratekėti elektrolitas.

13.	 Jei įrankis bus ilgą laiką nenaudojamas, aku-
muliatorių būtina išimti iš įrankio.

14.	 Darbo metu ir po akumuliatoriaus kasetė gali 
būti įkaitusi ir dėl to nudeginti. Imdami akumu-
liatoriaus kasetes, būkite atsargūs.

15.	 Tuojau pat po naudojimo nelieskite įran-
kio gnybtų, nes jie gali būti įkaitę tiek, kad 
nudegins.

16.	 Neleiskite, kad į akumuliatoriaus kasetės 
gnybtus, angas ir griovelius patektų drožlių, 
dulkių ar žemių. Jos gali sukelti kaitimą, užsi-
degti, sprogti ir sukelti įrankio ar akumuliatoriaus 
kasetės gedimą, dėl ko galima nusideginti ar 
susižaloti.

17.	 Jeigu įrankis nėra pritaikytas naudoti šalia 
aukštos įtampos elektros linijų, akumulia-
toriaus kasetės nenaudokite šalia aukštos 
įtampos elektros linijų. Dėl to gali sutrikti įrankio 
ar akumuliatoriaus kasetės veikimas arba jie gali 
sugesti.

18.	 Laikykite akumuliatorių vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE ŠIAS 

INSTRUKCIJAS.
PERSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų 

„Makita“ akumuliatorių. Neoriginalaus „Makita“ arba 
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti 
gaisrą, asmens sužalojimą ir pažeidimą. Tai taip pat 
panaikina „Makita“ suteikiamą „Makita“ įrankio ir 
įkroviklio garantiją.

Patarimai, ką daryti, kad akumu-
liatorius veiktų kuo ilgiau
1.	 Pakraukite akumuliatoriaus kasetę prieš jai 

visiškai išsikraunant. Visuomet nustokite 
naudoti įrankį ir pakraukite akumuliato-
riaus kasetę, kai pastebite, kad įrankio galia 
sumažėjo.

2.	 Niekada nekraukite iki galo įkrautos akumulia-
toriaus kasetės. Perkraunant trumpėja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.	 Akumuliatoriaus kasetę kraukite esant kam-
bario temperatūrai 10 - 40 °C. Prieš pradėdami 
krauti, leiskite įkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvėsti.

4.	 Kai akumuliatoriaus kasetės nenaudojate, ją 
išimkite iš įrankio ar įkroviklio.

5.	 Įkraukite akumuliatoriaus kasetę, jei jos nenau-
dojate ilgą laiką (ilgiau nei šešis mėnesius). 

VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami reguliuoti 

arba tikrinti įrankio veikimą, visuomet būtinai 
išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatoriaus kasetę.

Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami arba išimdami 
akumuliatoriaus kasetę, visada išjunkite įrankį.

PERSPĖJIMAS: Įdėdami arba išimdami aku-
muliatoriaus kasetę, tvirtai laikykite įrankį ir aku-
muliatoriaus kasetę. Jeigu įrankį ir akumuliatoriaus 
kasetę laikysite netvirtai, jie gali išslysti iš jūsų rankų, 
todėl įrankis ir akumuliatoriaus kasetė gali būti suga-
dinti, o naudotojas sužalotas.

Jei norite įdėti akumuliatoriaus kasetę, ant akumuliato-
riaus kasetės esantį liežuvėlį sutapdinkite su korpuse 
esančiu grioveliu ir įstumkite į jai skirtą vietą. Įstatykite 
iki pat galo, kad spragtelėdama užsifiksuotų. Jeigu 
matote raudoną sandariklį (indikatorių), kaip parodyta 
paveikslėlyje, ji nėra visiškai užfiksuota.
Jei norite išimti akumuliatoriaus kasetę, ištraukite ją iš 
įrankio, stumdami mygtuką, esantį kasetės priekyje.
► Pav.1:   ‌�1. Raudonas sandariklis (indikatorius) 

2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kasetė
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PERSPĖJIMAS: Akumuliatoriaus kasetę 
visada įkiškite iki galo, kol nebematysite rau-
dono sandariklio (indikatoriaus) Priešingu atveju 
ji gali atsitiktinai iškristi iš įrankio ir sužeisti jus arba 
aplinkinius.

PERSPĖJIMAS: Nekiškite akumuliatoriaus 
kasetės jėga. Jeigu kasetė sunkiai lenda, ją kišate 
netinkamai.

Įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema
Įrankyje įrengta įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema. Ši sistema automatiškai atjungia variklio maiti-
nimą, kad įrankis ir akumuliatorius ilgiau veiktų. Įrankis 
automatiškai išsijungs darbo metu esant vienai iš toliau 
nurodytų įrankio arba akumuliatorius darbo sąlygų:

Apsauga nuo perkrovos
Kai įrankis / akumuliatorius naudojamas taip, kad neį-
prastai padidėja elektros srovė, įrankis automatiškai 
išsijungia be jokių indikatorių įspėjimų. Tokiu atveju 
atleiskite įrankio gaiduką ir nutraukite darbą, dėl kurio 
kilo įrankio perkrova. Po to vėl įjunkite įrankį.

Apsauga nuo perkaitimo
Kai įrankis / akumuliatorius perkaista, įrankis automa-
tiškai išsijungia. Esant šiai situacijai, leiskite įrankiui / 
akumuliatoriui atvėsti, prieš vėl jį jungdami.

Apsauga nuo visiško išeikvojimo
Kai akumuliatoriaus įkrovos lygis nepakankamas, 
įrankis automatiškai išsijungia. Tokiu atveju ištraukite 
akumuliatorių iš įrankio ir įkraukite jį.

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo myg-
tuką, kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Maždaug trims sekundėms užsidegs indikatorių 
lemputės.
► Pav.2:   ‌�1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo 

mygtukas

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Gaiduko fiksavimo mygtukas

PERSPĖJIMAS: Prieš montuodami akumulia-
toriaus kasetę įrankyje, visuomet patikrinkite, ar 
gaidukas tinkamai veikia ir atleistas grįžta į išjun-
gimo padėtį „OFF“.

PERSPĖJIMAS: Kai įrankiu nedirbate, 
nuspauskite gaiduko fiksavimo mygtuką iš „B“ 
pusės, kad gaidukas užsifiksuotų į IŠJUNGIMO 
(OFF) padėtį.
► Pav.3:   ‌�1. Gaiduko fiksavimo mygtukas 2. Gaidukas
► Pav.4

Norint, kad gaidukas nebūtų atsitiktinai nuspaustas, 
įrengtas gaiduko fiksavimo mygtukas.  
Norėdami patraukti gaiduką, „A“ pusėje nuspauskite 
gaiduko fiksavimo mygtuką.  
Pabaigę darbą, visada nuspauskite gaiduko fiksavimo 
mygtuką iš „B“ pusės.

Vinių kalimo gylio reguliavimas

ĮSPĖJIMAS: Prieš reguliuodami vinių kalimo 
gylį, būtinai įsitikinkite, kad nelaikote pirštų ant 
gaiduko ar kontaktinio elemento, o akumuliato-
riaus kasetė išimta.

Vinių kalimo gylį galima reguliuoti sukant ant įrankio 
esantį reguliatorių. Vinis įkalama giliau, sukant regulia-
torių paveiksle parodyta A kryptimi, ir negiliai – B kryp-
timi (iki 2,5 mm diapazone).
► Pav.5:   ‌�1. Reguliatorius
► Pav.6:   ‌�1. Per giliai 2. Tinkamas gylis 

3. Nepakankamai giliai

Lemputės uždegimas

PERSPĖJIMAS: Nežiūrėkite tiesiai į šviesą 
arba šviesos šaltinį.

Patraukite gaiduką arba suaktyvinkite kontaktinį ele-
mentą, kad užsidegtų lemputė. Spaudžiant gaiduką 
arba laikant kontaktinį elementą suaktyvintą, lemputė 
nepertraukiamai šviečia iki 60 sekundžių. Atleidus gai-
duką ir kontaktinį elementą, lemputė užgęsta maždaug 
po 10 sekundžių.
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► Pav.7:   ‌�1. Lemputė

PASTABA: Purvą nuo lempos objektyvo nuvalykite 
sausu skudurėliu. Būkite atsargūs, kad nesubraižytu-
mėte lempos objektyvo, nes pablogės apšvietimas.

PASTABA: Net jei lemputė šviečia, kai akumuliato-
riuje liko mažai galios, vinių kalimo įrankis gali nebe-
šaudyti vinių. Tokiu atveju įkraukite akumuliatoriaus 
kasetę.

PASTABA: Jeigu įrankis perkaista, lemputė 
mirksi. Tokiu atveju atleiskite gaiduką ir kontaktinį 
elementą, o prieš naudodami vėl atvėsinkite įrankį / 
akumuliatorių.

PASTABA: Jei vinių kalimo įrankis nustato klaidą, 
kai kalama vinis, pradeda mirksėti lemputė. Tokiu 
atveju nugabenkite vinių kalimo įrankį į gamyklinės 
techninės priežiūros centrą.

SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš atlikdami bet kokius 

darbus pistoletu, būtinai įsitikinkite, kad nelaikote 
pirštų ant gaiduko ar kontaktinio elemento, o 
akumuliatoriaus kasetė išimta.

Vinių sudėjimas arba išėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš dėdami vinis, būtinai 
įsitikinkite, kad nelaikote pirštų ant gaiduko, o 
akumuliatoriaus kasetė yra išimta.

PERSPĖJIMAS: Negalima staigiai stumti 
kalimo įrankio slankiojo dangtelio su vinimis. 
Netyčia išmetus vinis, ypač jei dirbama aukštai, 
galima susižaloti.

PERSPĖJIMAS: Dėkite vinis tinkama kryp-
timi. Sudėjus vinis netinkama kryptimi, kreiptuvas gali 
pirma laiko nusidėvėti, gali sugesti ir kitos dalys.

PERSPĖJIMAS: Nenaudokite deformuotų 
vinių juostų. Naudokite tik šioje instrukcijoje nuro-
dytas vinis. Jei naudosite kitokias vinis nei nurodyta, 
vinys gali įstrigti, o kalimo įrankis – sugesti.

1.	 Paspauskite fiksavimo svirtį ir atidarykite dėtuvės 
slankųjį dangtelį.
► Pav.8:   ‌�1. Fiksavimo svirtelė 2. Slankiojančios dure-

lės 3. Dėtuvė

2.	 Nustatykite vinių juostą taip, kad vinių galiukai 
liestų dėtuvės apačią, ir stumkite vinių juostą sukimo 
mechanizmo kreiptuvo link.
► Pav.9:   ‌�1. Vinys 2. Slankiojančios durelės 3. Sukimo 

mechanizmo kreiptuvas

3.	 Sugrąžinkite slankųjį dangtelį į jo pradinę padėtį, 
kad fiksavimo svirtis jį užfiksuotų.
Norėdami vinis išimti, paspauskite fiksavimo svirtį ir 
stumkite slankųjį dangtelį. Išimkite vinis iš dėtuvės.

Priekio suderintuvas

PERSPĖJIMAS: Prieš montuodami priekio 
suderintuvą, būtinai įsitikinkite, kad nelaikote 
pirštų ant gaiduko ar kontaktinio elemento, o 
akumuliatoriaus kasetė išimta.

Kaldami vinis į lengvai sugadinamus medžiagos pavir-
šius, naudokite priekinės dalies adapterį. Dėkite adap-
terį ant smailiojo sukimo mechanizmo kreiptuvo galo.
Priekinės dalies adapterį galite laikyti laikiklyje dėtuvės 
gale, kad jis nepasimestų.
► Pav.10:   ‌�1. Priekio suderintuvas 2. Sukimo mecha-

nizmo kreiptuvas 3. Laikiklis

Kablys

PERSPĖJIMAS: Montuodami kablį, visada jį 
tvirtai užveržkite varžtu. Antraip kablys gali nulėkti 
nuo įrankio ir sužaloti.

PERSPĖJIMAS: Naudokite pakabinamas / 
montuojamas dalis tik pagal jų paskirtį. Naudojant 
ne pagal paskirtį, gali įvykti nelaimingas atsitikimas 
arba galima susižaloti.

PERSPĖJIMAS: Nekabinkite kablio prie juos-
mens diržo. Kabliui netyčia pasislinkus, pistoletas 
gali nukristi ir netyčia iššauti vinis bei sužaloti.
► Pav.11

Kablys yra patogus, kai norite trumpam pakabinti įrankį. 
Jį galima uždėti bet kurioje įrankio pusėje.  
Norėdami sumontuoti kablį, įkiškite jį į bet kurioje įrankio 
korpuso pusėje esantį griovelį, po to priveržkite jį varžtu. 
Norėdami kablį nuimti, atsukite varžtą ir nuimkite jį.
► Pav.12:   ‌�1. Griovelis 2. Kablys 3. Varžtas

Šešiabriaunio veržliarakčio laikymas
Nenaudojamą šešiabriaunį veržliaraktį laikykite taip, 
kaip parodyta paveikslėlyje, kad nepamestumėte.
► Pav.13:   ‌�1. Šešiakampis raktas

NAUDOJIMAS
Saugos sistemos patikra

ĮSPĖJIMAS: Prieš pradėdami dirbti įsitikin-
kite, ar visos saugos sistemos tinkamai veikia. 
Nesilaikydami šių nurodymų galite sunkiai 
susižeisti.
► Pav.14:   ‌�1. Gaiduko fiksavimo mygtukas 

2. Gaidukas 3. Kontaktinis elementas 
4. Dėtuvė

Prieš naudojimą išbandykite saugos sistemas, ar veikia 
tinkamai.
1.	 Išimkite vinis iš įrankio, dėtuvės neuždarykite.
2.	 Įdėkite akumuliatoriaus kasetę ir atleiskite gaiduko 
fiksatorių.



52 LIETUVIŲ KALBA

3.	 Gaiduką patraukite nepriliesdami kontaktinio 
elemento prie medžiagos.
4.	 Kontaktinį elementą prilieskite prie medžiagos 
tuomet, kai gaiduko netraukiate.
Jei įrankis veikia 3 ar 4 aprašytu atveju, saugos siste-
mos veikia netinkamai. Nedelsdami nustokite naudoti 
įrankį ir susisiekite su vietiniu techninės priežiūros 
centru.

Vinių kalimas

ĮSPĖJIMAS: Nenaudokite šio kaltuvo elektros 
kabeliams tvirtinti. Jis neskirtas elektros kabeliams 
montuoti ir gali pažeisti elektros kabelių izoliaciją, 
todėl kelia elektros smūgio arba gaisro pavojų. 

ĮSPĖJIMAS: Kontaktinį elementą laikykite 
tvirtai įrėmę į medžiagą, kol vinis bus visiškai 
įkalta. Netyčia iššovus, galimi kūno sužalojimai.

PERSPĖJIMAS: Dirbdami tvirtai laikykite 
įrankį.

1.	 Atleiskite gaiduko fiksatorių.
2.	 Padėkite kontaktinį elementą ant medžiagos.
3.	 Norėdami įkalti vinį, paspauskite gaiduką iki galo.
4.	 Norėdami įkalti kitą vinį, vieną kartą atleiskite 
gaiduką ir pakartokite 2 bei 3 veiksmus.
► Pav.15:   ‌�1. Gaidukas 2. Kontaktinis elementas

Vinis taip pat galite įkalti tempdami įrankį iki kitos srities, 
kai kontaktinis elementas yra įspaustas į medžiagą, ir 
paspausdami gaiduką.
► Pav.16

Kai vinies galvutė lieka ruošinio paviršiuje, kalkite vinį 
tvirtai laikydami vinių kalimo įrankio priekinę dalį ant 
ruošinio.
► Pav.17

PASTABA: Jei vinies galvutė vis tiek lieka ruošinio 
paviršiuje, net jei laikote vinies galvutę, vadinasi, 
medžiaga nėra tinkama vinių kalimo įrankiui. Toliau 
naudojant vinių kalimo įrankį su tokia medžiaga, 
galima sugadinti įrankio sukimo mechanizmą ir (arba) 
įrankis gali užstrigti.

Atjungimo mechanizmas

ĮSPĖJIMAS: Prieš dėdami vinis į vinių kalimo 
įrankį, būtinai įsitikinkite, kad nelaikote pirštų ant 
gaiduko ar kontaktinio elemento, o akumuliato-
riaus kasetė išimta.

Kai dėtuvėje nelieka vinių juostų, paspausti gaiduko 
nepavyks. Tuo metu įdėkite naują vinių juostą į dėtuvę. 
Gaiduką galima paspausti dar kartą.

Likusių vinių patikrinimas
Likusių vinių kiekį galite pamatyti per stebėjimo langelį.
Raudonas indikatorius juda iššovimo angos link, mažė-
jant likusių vinių kiekiui.
► Pav.18:   ‌�1. Stebėjimo langelis 2. Indikatorius

Užstrigusių vinių išėmimas

ĮSPĖJIMAS: Prieš išimdami užstrigusias 
vinis, būtinai atleiskite gaiduką ir išimkite akumu-
liatoriaus kasetę bei vinis.

PERSPĖJIMAS: Neišiminėkite užstrigusių 
vinių plikomis rankomis. Vinis gali iššokti iš dėtuvės 
ir sužaloti.

Šešiakampiu veržliarakčiu atsukite šešiakampius varž-
tus nuo sukimo mechanizmo kreiptuvo.
Kryžminiu atsuktuvu išimkite įstrigusias vinis iš vinių 
kreiptuvo griovelio.
Užveržkite sukimo mechanizmo kreiptuvą šešiakam-
piais varžtais.
► Pav.19:   ‌�1. Sukimo mechanizmo kreiptuvas 

2. Šešiakampis varžtas

PASTABA: Pritvirtinę sukimo mechanizmo kreiptuvą, 
visada patikrinkite, ar jis tinkamai veikia. Jeigu taip 
nėra, atsukite šešiakampius varžtus ir iš naujo jį 
sumontuokite.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, ar 

įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

Sukimo mechanizmo kreiptuvo 
pakeitimas

Pasirenkamasis priedas
Pakeiskite standartinės komplektacijos sukimo mecha-
nizmo kreiptuvą pasirenkamai įsigyjamu sukimo mecha-
nizmo kreiptuvu, kuris geriau tinka griovelio juostelei 
fiksuoti.
1.	 Šešiakampiu veržliarakčiu atsukite šešiakampius 
varžtus nuo sukimo mechanizmo kreiptuvo.
► Pav.20:   ‌�1. Šešiakampis varžtas

2.	 Patraukite standartinės komplektacijos sukimo 
mechanizmo kreiptuvą žemyn.
► Pav.21:   ‌�1. Standartinės komplektacijos sukimo 

mechanizmo kreiptuvas

3.	 Sumontuokite pasirenkamai įsigyjamą sukimo 
mechanizmo kreiptuvą pastumdami jį į viršų į kreiptuvo 
angą.
► Pav.22:   ‌�1. Pasirenkamai įsigyjamas sukimo mecha-

nizmo kreiptuvas 2. Kreiptuvo anga
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4.	 Užveržkite pasirenkamai įsigyjamo sukimo 
mechanizmo kreiptuvą šešiakampiais varžtais.
► Pav.23:   ‌�1. Šešiakampis varžtas

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Vinys
•	 Sukimo mechanizmo kreiptuvas (griovelio juoste-

lei fiksuoti)
•	 Originalus „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: FN001G

Naela suurus 18 Ga x 15, 20, 25, 30, 35, 40 mm

Naelasalve maht 100 tk

Mõõtmed koos BL4025-ga, ilma konksuta (L × W × H) 265 mm × 86 mm × 243 mm

Nimipinge Alalisvool 36 V – 40 V max

Netokaal 2,6 – 3,8 kg

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed ja akukassett võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon 

EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL4020* / BL4025* / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

*: Soovituslik aku

Laadija DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA / BCC01 / BCC02

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadureid. Muude akukassettide ja laadurite 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Kavandatud kasutus
See tööriist on mõeldud siseviimistlusmaterjalide kinni-
tamiseks ja mööblitöödeks.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN60745-2-16 kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 81 dB (A)
Helivõimsuse tase (LWA): 92 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tege-

likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest 
ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsioonitaseme koguväärtus vastavalt 
EN60745-2-16:
Vibratsiooniheide (ah): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse kat-
semeetodiga ning seda võib kasutada ühe seadme 
võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esma-
seks hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritöö-
riista tegelikkuses kasutamise ajal erineda dekla-
reeritud väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutus-
viisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
Vastavusdeklaratsioonid on selle juhendi A-lisas.
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OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS  Lugege läbi kõik selle elektritööriis-
taga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, illust-
ratsioonid ja tehnilised andmed. Alljärgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Juhtmeta needipüstoli 
ohutusjuhised

1.	 Arvestage alati sellega, et tööriistas võib olla 
kinnitusvahendeid. Needipüstoli ettevaatamatu 
käsitsemine võib põhjustada kinnitusvahendite 
ootamatu vallandumise ning kehavigastusi.

2.	 Ärge suunake tööriista enda või kellegi lähe-
dalseisva poole. Ootamatu vallandumine tühjen-
dab kinnitaja ning põhjustab kehavigastusi.

3.	 Ärge käivitage tööriista, kui see ei ole asetatud 
kindlalt vastu töödeldavat detaili. Kui tööriist ei 
ole töödeldava detailiga kontaktis, võib kinnitaja 
sihtmärgist kõrvale kalduda.

4.	 Juhul kui kinnitusvahend kiilub tööriistas 
kinni, eemaldage tööriist vooluallikast. Kui 
needipüstol on sisse lülitatud, võib see kinnikiilu-
nud kinnitusvahendi eemaldamise ajal ootamatult 
käivituda.

5.	 Olge kinnikiilunud klambripüstoli eemalda-
misel ettevaatlik. Mehhanism võib surve all olla 
ning jõuliselt tühjeneda, kui üritate ummistust 
eemaldada.

6.	 Ärge kasutage needipüstolit elektrikaablite 
kinnitamiseks. See ei ole mõeldud elektrikaablite 
paigaldamiseks, sest võib kahjustada elektrikaab-
lite isolatsiooni, põhjustades seeläbi elektrilöögi- 
või tulekahjuohu. 

7.	 Hoidke käed ja jalad eemal kinnitusvahendi 
väljumisava piirkonnast.

8.	 Järgige õlitamist ja tarvikute vahetamist puu-
dutavaid juhiseid.

9.	 Eemaldage akukassett alati enne kinnitusva-
hendite laadimist, tööriista reguleerimist, kont-
rollimist, hooldust või pärast töö lõpetamist.

10.	 Enne toimingu tegemist veenduge, et kedagi 
poleks läheduses. Ärge püüdke paigaldada 
kinnitusvahendeid korraga nii seina sise- kui 
ka välisküljelt. Kinnitusvahendid võivad konst-
ruktsioonist läbi tungida ja/või välja lennata, põh-
justades suurt ohtu.

11.	 Jälgige oma jalgealust toetuspinda ja hoidke 
tööriistaga töötades tasakaalu. Kõrgustes töö-
tades veenduge, et allpool ei viibiks inimesi.

12.	 Ärge kunagi kasutage kinnitusvahendite pai-
galdustööriistu, mis on tähistatud sümboliga 
„Mitte kasutada tellingutel, redelitel”, teatud 
rakendustes, näiteks:
•	 kui kinnitusvahendite paigaldamine on seo-

tud asukoha muutmisega, mis nõuab tellin-
gute, treppide, redelite või redelisarnaste 
konstruktsioonide, nt katuse roovlattide, 
kasutamist;

•	 konteinerite või kastide sulgemiseks;
•	 transportimisel kasutatavate turvasüs-

teemide paigaldamiseks, nt sõidukitel ja 
kaubavagunitel.

13.	 Kontrollige hoolikalt seinu, lagesid, põran-
daid, katust ja muud sellesarnast, et vältida 
võimalikku elektrilööki, gaasileket, plahvatusi 
jne, mida võib põhjustada nimetatud konst-
ruktsioonidesse paigaldatud voolu all olevate 
juhtmete, kaablikarbikute või gaasitorude taba-
mine klambritega.

14.	 Kasutage ainult selles juhendis ette nähtud 
kinnitusvahendeid. Teistsuguste kinnitusva-
hendite kasutamine võib põhjustada tööriista 
talitlushäire.

15.	 Ärge muutke tööriista omavoliliselt ega 
püüdke seda kasutada muuks otstarbeks kui 
kinnitusvahendite paigaldamiseks.

16.	 Ärge kasutage tööriista ilma kinnitusvahendi-
teta. See lühendab tööriista tööiga.

17.	 Lõpetage klambrite paigaldamine viivitamatult, 
kui märkate tööriista juures midagi väärat või 
ebaharilikku.

18.	 Ärge kunagi paigaldage kinnitusvahendeid 
materjali, millest kinnitusvahend võib läbi 
lennata.

19.	 Ärge kunagi aktiveerige lüliti päästikut ja 
kontaktelementi samal ajal, enne kui olete 
töödeldavate detailide kinnitamiseks valmis. 
Laske töödeldaval detailil kontaktelement alla 
vajutada. Ärge takistage seda kunagi kontakte-
lemendi blokeerimisega tagant või seda käega 
surudes.

20.	 Ärge kunagi muutke kontaktelementi oma-
voliliselt. Kontrollige sageli kontaktelemendi 
töökorras olekut.

21.	 Kui tööriista ei kasutata, eemaldage sellest 
alati kinnitusvahendid.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.
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3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. See 

võib põhjustada tööriista või aku ülekuumenemist, 
süttimist, purunemist ja talitlushäireid, mis võib 
lõppeda põletuste või kehavigastustega.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel 
või eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti 
kindlalt paigal hoida. Kui tööriista ja akukassetti ei 
hoita kindlalt paigal, võivad need käest libiseda ning 
kahjustada tööriista ja akukassetti või põhjustada 
kehavigastusi.

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Sisestage see tervenisti, kuni see lukustub klõpsuga 
oma kohale. Kui näete joonisel näidatud punast näidi-
kut, pole see täielikult lukustunud.
Akukasseti eemaldamiseks libistage see tööriista kül-
jest lahti, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu 
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alla.
► Joon.1:   ‌�1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. 
Muidu võib adapter juhuslikult tööriistast välja kuk-
kuda ning põhjustada teile või läheduses viibivatele 
isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista või aku kaitsesüstee-
miga. Süsteem lülitab mootori automaatselt välja, et 
pikendada tööriista ja aku tööiga. Tööriist seiskub käita-
mise ajal automaatselt, kui tööriista või aku kohta kehtib 
üks järgmistest tingimustest.

Ülekoormuskaitse
Kui tööriista/aku kasutamise käigus hakkab see tarbima 
ebaharilikult palju voolu, peatub tööriist automaatselt 
ilma igasuguse signaalita. Sellisel juhul lülitage tööriist 
välja ja lõpetage tööriista ülekoormuse põhjustanud 
kasutus. Pärast seda käivitage tööriist uuesti.

Ülekuumenemiskaitse
Tööriista/aku ülekuumenemisel seiskub tööriist auto-
maatselt. Sellises olukorras laske tööriistal/akul enne 
uuesti kasutamist jahtuda.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku laetuse tase ei ole piisav, seiskub tööriist auto-
maatselt. Sellisel juhul eemaldage aku seadmest ja 
laadige täis.

Aku jääkmahutavuse näit
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.
► Joon.2:   ‌�1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp

Märgulambid Jääkmahu-
tavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Märgulambid Jääkmahu-
tavus

Põleb Ei põle Vilgub

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Päästikuluku nupp

ETTEVAATUST: Kontrollige alati enne aku-
kasseti tööriista külge paigaldamist, kas lüliti 
päästik funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub 
lahtilaskmisel tagasi väljalülitatud asendisse.

ETTEVAATUST: Kui te tööriista parajasti ei 
kasuta, vajutage päästikuluku nuppu B-poolelt, et 
lukustada lüliti päästik väljalülitatud asendisse.
► Joon.3:   ‌�1. Päästikuluku nupp 2. Lüliti päästik
► Joon.4

Selleks et lüliti päästikut poleks võimalik juhuslikult 
vajutada, on tööriistal päästikuluku nupp.  
Lüliti päästiku vajutamiseks vajutage esmalt A-poolelt 
päästikuluku nuppu.  
Pärast kasutamist vajutage alati päästikuluku nuppu 
B-poolelt.

Naelutussügavuse reguleerimine

HOIATUS: Enne needipüstoli neetimissüga-
vuse reguleerimist veenduge alati, et teie sõrmed 
ei oleks lüliti päästikul ega kontaktelemendil ja 
akukassett oleks välja võetud.

Neetimissügavust saab reguleerida tööriista regulaatorit 
keerates. Nael liigub sügavamale, kui keerate regulaa-
torit joonisel näidatud suunas A, ja madalamale suunas 
B kuni 2,5 mm ulatuses.
► Joon.5:   ‌�1. Regulaator
► Joon.6:   ‌�1. Liiga sügav 2. Õige sügavus 3. Liiga 

madal

Lambi süütamine

ETTEVAATUST: Ärge vaadake otse valgu-
sesse ega valgusallikat.

Lambi süütamiseks vajutage lüliti päästikut või käivitage 
kontaktelement. Lamp jääb põlema kuni 60 sekundiks, 
kuni vajutatakse lüliti päästikut või on käivitatud kontak-
telement. Lamp kustub umbes 10 sekundit pärast lüliti 
päästiku või kontaktelemendi vabastamist.
► Joon.7:   ‌�1. Lamp
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TÄHELEPANU: Pühkige lamp kuiva lapiga puh-
taks. Olge seda tehes ettevaatlik, et lambi läätse mitte 
kriimustada, sest muidu võib valgustus väheneda.

TÄHELEPANU: Isegi kui lamp hakkab aku madala 
laetuse taseme korral põlema, ei pruugi naelapüstol 
naelu naelutada. Sellisel juhul laadige akukassetti.

TÄHELEPANU: Tööriista ülekuumenemisel hakkab 
tuli vilkuma. Sel juhul vabastage lüliti päästik ja kon-
taktelement ning seejärel jahutage tööriist/aku enne 
uuesti kasutamist maha.

TÄHELEPANU: Kui naelapüstol tuvastab naela 
sisselöömise ajal vea, hakkab lamp vilkuma. Sellisel 
juhul viige naelapüstol tehase teeninduskeskusesse.

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Enne naelapüstoliga ükskõik 

millise töö tegemist veenduge alati, et teie sõr-
med ei oleks lüliti päästikul ega kontaktelemendil 
ja akukassett oleks välja võetud.

Naelte laadimine või eemaldamine

ETTEVAATUST: Veenduge alati, et teie sõr-
med ei paikneks päästikul ning akukassett oleks 
enne naelte laadimist eemaldatud.

ETTEVAATUST: Ärge lükake naeltega täi-
detud naelapüstoli salve liugust järsult. Naelte 
ootamatu mahakukkumine, eelkõige siis, kui töötate 
kõrgel, võib tekitada kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Laadige naelad õiges suu-
nas. Vales suunas laadimine võib põhjustada käituri 
enneaegset kulumist ja kahjustada teisi osi.

ETTEVAATUST: Ärge kasutage kõverdunud 
naelatükke. Kasutage kasutusjuhendis ette nähtud 
naelu. Ettenähtust erinevate naelte kasutamine võib 
põhjustada naelapüstoli kinnikiilumist ja purunemist.

1.	 Vajutage lukustushoovale ja avage salve liuguks.
► Joon.8:   ‌�1. Lukustushoob 2. Liuguks 3. Salv

2.	 Seadke naelalint selliselt, et naelatipud puudu-
taksid salve põhja, ning lükake naelalinti naelte käituri 
juhiku suunas.
► Joon.9:   ‌�1. Naelad 2. Liuguks 3. Käituri juhik

3.	 Viige liuguks esialgsesse asendisse, kuni lukus-
tushoob selle lukustab.
Naelte eemaldamiseks vajutage lukustushoovale ning 
lükake liugust. Võtke naelad salvest välja.

Otsaku adapter

ETTEVAATUST: Enne otsaku adapteri pai-
galdamist veenduge, et teie sõrmed ei oleks lüliti 
päästikul ega kontaktelemendil ja akukassett 
oleks välja võetud.

Kasutage otsaku adapterit, kui sisestate naelu kergesti 
rikutava pinnaga materjalisse. Pange adapter käituri 

juhiku teravale otsale.
Otsaku adapterit saate hoida salve tagaosas olevas 
hoidikus, et see kaduma ei läheks.
► Joon.10:   ‌�1. Otsaku adapter 2. Käituri juhik 3. Hoidik

Konks

ETTEVAATUST: Konksu paigaldamisel kee-
rake kruvi alati tugevalt kinni. Muidu võib konks 
tööriistalt lahti tulla ja kehavigastusi põhjustada.

ETTEVAATUST: Kasutage riputus-/kin-
nitusosi ainult ettenähtud otstarbel. Muul ots-
tarbel kasutamine võib põhjustada õnnetuse või 
kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge riputage konksu 
vööle. Naelapüstoli pillamine võib konksu juhusliku 
liikumise tõttu põhjustada kogemata tulistamist ja 
kehavigastusi.
► Joon.11

Konksu abil saate tööriista ajutiselt kuhugi riputada. 
Selle võib paigaldada tööriista ükskõik kummale küljele.  
Konksu paigaldamiseks torgake see tööriista korpuse 
ükskõik kummal küljel olevasse õnarusse ja kinnitage 
kruviga. Eemaldamiseks lõdvendage kruvi ja võtke see 
siis välja.
► Joon.12:   ‌�1. Soon 2. Konks 3. Kruvi

Kuuskantvõtme hoidmine
Kui kuuskantvõtit ei kasutata, hoidke seda kaotamise 
vältimiseks joonisel näidatud viisil.
► Joon.13:   ‌�1. Kuuskantvõti

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
Ohutussüsteemi testimine

HOIATUS: Enne tööleasumist veenduge, et 
kõik ohutussüsteemid oleks töökorras. Selle eira-
misel võivad tagajärjeks olla kehavigastused.
► Joon.14:   ‌�1. Päästikuluku nupp 2. Lüliti päästik 

3. Kontaktelement 4. Salv

Enne kasutamist kontrollige turvasüsteeme võimalike 
rikete osas järgmiselt.
1.	 Tühjendage tööriist naeltest ja jätke salv avatuks.
2.	 Paigaldage akukassett ja vabastage päästikulukk.
3.	 Vajutage lüliti päästikut, puudutamata kontaktele-
mentiga vastu materjali.
4.	 Kontaktelemendi võite asetada vastu materjali 
ilma lüliti päästikut vajutamata.
Kui eelkirjeldatud 3. või 4. juhtumi korral tööriist käivi-
tub, on ohutussüsteem rikkis. Lõpetage kohe tööriista 
kasutamine ja pöörduge kohaliku hoolduskeskuse 
poole.



59 EESTI

Naelte sisestamine

HOIATUS: Ärge kasutage needipüstolit 
elektrikaablite kinnitamiseks. See ei ole mõeldud 
elektrikaablite paigaldamiseks, sest võib kahjustada 
elektrikaablite isolatsiooni, põhjustades seeläbi elekt-
rilöögi- või tulekahjuohu. 

HOIATUS: Hoidke kontaktelementi kindlalt 
materjalil, kuni nael on täielikult sisestatud. 
Kogemata laskmine võib põhjustada kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Hoidke tööriista töötamise 
ajal kindlalt.

1.	 Vabastage päästikulukk.
2.	 Asetage kontaktelement vastu töödeldavat detaili.
3.	 Naela sisselöömiseks vajutage lüliti päästikut 
lõpuni alla.
4.	 Järgmise naela sisselöömiseks eemaldage sõrm 
korraks lüliti päästikult ja korrake seejärel ülalpool 
toodud samme 2 ja 3.
► Joon.15:   ‌�1. Lüliti päästik 2. Kontaktelement

Naelu saate sisse lüüa ka nii, et lohistate tööriista vastu 
materjali surutud kontaktelemendiga järgmisse piir-
konda ja vajutate lüliti päästikut.
► Joon.16

Kui naela pea jääb töödeldava eseme pinnast kõrge-
male, hoidke naela sisselöömisel naelapüstoli pead 
kindlalt vastu töödeldavat eset.
► Joon.17

MÄRKUS: Kui naela pea jääb siiski isegi naelapüstoli 
pea hoidmisel töödeldava eseme pinnast kõrgemale, 
ei pruugi materjal olla naelapüstoli jaoks sobiv. 
Sellisel materjalil naelapüstoli kasutamise jätkamine 
võib põhjustada naelapüstoli käituri rikkeid ja/või 
naelapüstoli kinnikiilumist.

Tühilasuvastane mehhanism

HOIATUS: Enne naelapüstoli laadimist veen-
duge alati, et teie sõrmed ei oleks lüliti päästikul 
ega kontaktelemendil ja akukassett oleks välja 
võetud.

Kui salv on naeltest tühi, ei saa enam lüliti päästikut 
vajutada. See on hetk, kust salve tuleb sisestada uus 
naelariba. Lüliti päästikut võib nüüd uuesti vajutada.

Allesolevate naelte kontrollimine
Allesolevate naelte arvu on võimalik kontrollida läbi 
vaateakna.
Allesolevate naelte arvu vähenemisel liigub punane 
näidik väljalaskeava suunas.
► Joon.18:   ‌�1. Vaateaken 2. Näidik

Kinnikiilunud naelte eemaldamine

HOIATUS: Enne kinnikiilunud naelte eemalda-
mist kontrollige alati, et päästik oleks vabastatud 
ning akukassett ja naelad oleks välja võetud.

ETTEVAATUST: Ärge eemaldage kinnikiilunud 
naelu paljaste kätega. Nael võib salvest välja hüpata 
ja põhjustada vigastusi.

Eemaldage käituri juhiku kuuskantpoldid 
kuuskantvõtmega.
Võtke kinni jäänud naelad naelajuhiku soonest lapikkru-
vikeerajaga välja.
Kinnitage käituri juhik kuuskantpoltidega.
► Joon.19:   ‌�1. Käituri juhik 2. Kuuskantpolt

MÄRKUS: Pärast käituri juhiku kinnitamist veen-
duge alati, et see funktsioneeriks õigesti. Kui ei, siis 
eemaldage kuuskantpoldid ja paigaldage käituri juhik 
uuesti.

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

Käituri juhiku vahetamine
Lisatarvik
Vahetage standardvarustuse käituri juhik kolmnurkliistu 
kinnitamiseks paremini sobiva valikulise käituri juhiku 
vastu.
1.	 Eemaldage käituri juhiku kuuskantpoldid 
kuuskantvõtmega.
► Joon.20:   ‌�1. Kuuskantpolt

2.	 Tõmmake standardvarustuses olev käituri juhik 
maha.
► Joon.21:   ‌�1. Standardvarustuse käituri juhik

3.	 Paigaldage valikuline käituri juhik, lükates seda 
ülespoole käituri pessa.
► Joon.22:   ‌�1. Valikuline käituri juhik 2. Juhiku pesa

4.	 Kinnitage valikuline käituri juhik 
kuuskantpoltidega.
► Joon.23:   ‌�1. Kuuskantpolt
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VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Naelad
•	 Käituri juhik (kolmnurkliistu kinnitamiseks)
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: FN001G

Размер гвоздя 18 Ga x 15, 20, 25, 30, 35, 40 мм

Емкость магазина для гвоздей 100 шт.

Размеры с BL4025, без крюка (Д × Ш × В) 265 мм x 86 мм x 243 мм

Номинальное напряжение 36 В – 40 В пост. тока макс.

Масса нетто 2,6–3,8 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики и аккумуляторный блок могут отличаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL4020* / BL4025* / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

*: рекомендуемый аккумулятор

Зарядное устройство DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA / BCC01 / BCC02

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

Назначение
Инструмент предназначен для работ внутри поме-
щений и для выполнения креплений к мебели.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN60745-2-16:
Уровень звукового давления (LpA):  81 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 92 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения в зависимости от способа примене-
ния инструмента и в особенности от типа обра-
батываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Общее значение вибрации определено в соответ-
ствии с EN60745-2-16:
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.
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ОСТОРОЖНО: Распространение вибра-
ции во время фактического использования 
электроинструмента может отличаться от заяв-
ленного значения в зависимости от способа 
применения инструмента и в особенности от 
типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Декларации о соответствии
Только для европейских стран
Декларации о соответствии включены в Приложение 
A к настоящему руководству по эксплуатации.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО  Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями по технике безопасности, указа-
ниями, иллюстрациями и техническими характе-
ристиками, прилагаемыми к данному электроин-
струменту. Несоблюдение всех приведенных далее 
инструкций может привести к поражению электриче-
ским током, возгоранию и/или тяжелым травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).

Правила техники безопасности 
при эксплуатации 
аккумуляторного гвоздезабивного 
пистолета

1.	 Всегда предполагайте, что в инструмент 
заряжен крепеж. Небрежное обращение со 
гвоздезабивным пистолетом может стать при-
чиной внезапного выстрела крепежом и полу-
чения травмы.

2.	 Не направляйте инструмент на себя или 
окружающих. Случайное нажатие на триггер-
ный переключатель приведет к выбросу кре-
пежа и травме.

3.	 Не нажимайте на переключатель, пока 
плотно не прижмете инструмент к обра-
батываемой детали. Если инструмент не 

соприкасается с обрабатываемой деталью, 
крепеж может уйти в сторону.

4.	 При заклинивании крепежа отключите 
инструмент от источника питания. В против-
ном случае гвоздезабивной пистолет может 
случайно сработать во время извлечения 
крепежа.

5.	 Соблюдайте осторожность при извлечении 
заклинившего крепежа. Механизм может 
находиться под давлением, и при попытке 
извлечь заклинивший крепеж инструмент 
может сработать.

6.	 Не используйте этот гвоздезабивной писто-
лет для закрепления электрических кабе-
лей. Он не предназначен для прокладки элек-
трокабелей и может повредить их изоляцию, 
таким образом создавая опасность поражения 
электрическим током или возгорания. 

7.	 Не направляйте выходное отверстие на 
руки или ноги.

8.	 Следуйте инструкциям по смазке и замене 
принадлежностей.

9.	 Обязательно снимайте блок аккумулятора 
перед зарядкой крепежа, регулировкой, про-
веркой, техническим обслуживанием или 
после выполнения работ.

10.	 Перед началом работ убедитесь в отсут-
ствии людей поблизости. Ни в коем случае 
не пытайтесь вбивать крепеж одновре-
менно с внутренней и внешней сторон 
стены. Крепеж может пройти насквозь и/или 
отлететь, представляя смертельную опасность.

11.	 Работая с инструментом, всегда следите 
за тем, чтобы ваше положение было устой-
чиво. При использовании инструмента 
на высоте убедитесь в отсутствии людей 
внизу.

12.	 Запрещается использовать инструменты 
для установки крепежа, отмеченные симво-
лом с надписью "Не использовать на лесах 
и лестницах", в следующих ситуациях:
•	 если для перехода с одного места про-

ведения работ к другому требуется вос-
пользоваться лесами, лестницами, стре-
мянками и им подобными конструкциями, 
например обрешеткой крыши;

•	 при закрытии коробок и ящиков;
•	 для установки систем защиты на транс-

портных средствах, например автомоби-
лях или автофургонах.

13.	 Тщательно проверьте стены, потолок, полы, 
кровлю и т. д., чтобы не допустить пора-
жения электрическим током, утечки газа, 
взрыва и т. д. вследствие прокалывания 
проводов, трубопроводов и газовых труб.

14.	 Используйте только крепеж, указанный 
в настоящем руководстве. Использование 
любого другого крепежа может привести к 
поломке инструмента.

15.	 Не меняйте конструкцию инструмента и 
не используйте его для каких-либо иных 
целей, кроме установки крепежа.

16.	 Не работайте с инструментом без крепежа. 
Это сокращает срок службы инструмента.
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17.	 Если заметите какие-либо неполадки в 
инструменте, немедленно прекратите 
работу.

18.	 Запрещается вбивать крепеж в материал, 
который он может пробить и пролететь 
насквозь.

19.	 Никогда одновременно не нажимайте на 
триггерный переключатель и не активи-
руйте контактный элемент, пока не будете 
готовы приступить к работе. Используйте 
инструмент так, чтобы нажатие контактного 
элемента осуществлялось об обрабатыва-
емую деталь. Никогда не блокируйте кон-
тактный элемент в заднем положении и не 
нажимайте на него рукой.

20.	 Запрещено изменять конструкцию контакт-
ного элемента. Чтобы обеспечить надле-
жащую работоспособность инструмента, 
регулярно проверяйте контактный элемент.

21.	 Если инструмент не используется, обяза-
тельно извлеките из него крепеж.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в 

контейнере вместе с другими метал-
лическими предметами, такими как 
гвозди, монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, 
отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
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причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.

Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора, чтобы он зафиксировался с небольшим 
щелчком. Если вы видите красный индикатор, 
как показано на рисунке, он не зафиксирован 
полностью.
Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
► Рис.1:   ‌�1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок аккумулятора может выпасть из инструмента 
и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора. Инструмент 
автоматически остановится во время работы в сле-
дующих случаях:

Защита от перегрузки
Если из-за способа эксплуатации инструмент/
аккумулятор потребляет очень большое количество 
тока, он автоматически остановится без включения 
каких-либо индикаторов. В этом случае выключите 
инструмент и прекратите работу, повлекшую пере-
грузку инструмента. Затем включите инструмент для 
перезапуска.

Защита от перегрева
При перегреве инструмента/аккумулятора инстру-
мент останавливается автоматически. В этом случае 
дайте инструменту/аккумулятору остыть перед 
повторным включением.
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Защита от переразрядки
При истощении емкости аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается. В этом случае 
извлеките аккумулятор из инструмента и зарядите 
его.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
► Рис.2:   ‌�1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Кнопка блокировки триггерного 
переключателя

ВНИМАНИЕ: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

ВНИМАНИЕ: Если инструмент не исполь-
зуется, нажмите на кнопку блокировки триг-
герного переключателя со стороны В для его 
блокирования в положении OFF (ВЫКЛ).
► Рис.3:   ‌�1. Кнопка блокировки триггерного пере-

ключателя 2. Триггерный переключатель
► Рис.4

Для предотвращения случайного нажатия на три-
ггерный переключатель он оборудован кнопкой 

блокировки.  
Чтобы активировать триггерный переключатель, 
нажмите на кнопку блокировки со стороны A.  
После использования всегда нажимайте на кнопку 
блокировки триггерного переключателя со сто-
роны В.

Регулировка глубины забивания 
гвоздя

ОСТОРОЖНО: Прежде чем регулировать 
глубину забивания крепежа, всегда прове-
ряйте, чтобы пальцы не находились на три-
ггерном переключателе или на контактном 
элементе, а также чтобы блок аккумулятора 
был извлечен.

Глубину забивания можно регулировать с помо-
щью регулятора инструмента. Крутите регулятор в 
сторону A или B, как показано на рисунке, для уве-
личения или уменьшения глубины соответственно; 
предельная глубина регулировки составляет 2,5 мм.
► Рис.5:   ‌�1. Регулятор
► Рис.6:   ‌�1. Чрезмерная глубина 2. Правильная 

глубина 3. Недостаточная глубина

Включение лампы

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света.

Нажмите на триггерный переключатель или активи-
руйте контактный элемент, чтобы включить лампу. 
Пока нажат триггерный переключатель или активен 
контактный элемент, лампа будет оставаться вклю-
ченной до 60 секунд. Лампа гаснет приблизительно 
через 10секунд после отпускания триггерного пере-
ключателя или контактного элемента.
► Рис.7:   ‌�1. Лампа

ПРИМЕЧАНИЕ: Для удаления пыли с линзы 
лампы используйте сухую ткань. Не допускайте 
возникновения царапин на линзе лампы, так как 
это приведет к снижению освещенности.

ПРИМЕЧАНИЕ: При малом остаточном заряде 
аккумулятора возможно, что гвоздезабивной 
пистолет не будет забивать гвозди даже в том 
случае, если горит лампа. В этом случае зарядите 
блок аккумулятора.

ПРИМЕЧАНИЕ: В случае перегрева инстру-
мента лампа начинает мигать. В этом случае 
отпустите триггерный переключатель и контактный 
элемент и дайте инструменту или аккумулятору 
остыть, прежде чем продолжать работу.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если во время забивания 
гвоздя с помощью гвоздезабивного пистолета 
будет обнаружена ошибка, лампа начнет мигать. 
В этом случае следует передать гвоздезабивной 
пистолет в сервисный центр предприятия.
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СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Прежде чем выполнять каки-

е-либо работы с гвоздезабивным пистолетом, 
уберите пальцы с триггерного переключателя 
или контактного элемента, а также извлеките 
блок аккумулятора.

Загрузка или разгрузка гвоздей

ВНИМАНИЕ: Прежде чем заряжать гвозде-
забивной пистолет гвоздями, уберите пальцы 
с переключателя и блока аккумулятора.

ВНИМАНИЕ: Не смещайте резким дви-
жением сдвижную крышку гвоздезабивного 
пистолета, заряженного гвоздями. Случайное 
выпадение гвоздей, особенно при работе на 
высоте, может привести к травмам.

ВНИМАНИЕ: Заряжайте гвозди в правиль-
ном направлении. Заряжание гвоздей в непра-
вильном направлении может привести к преждев-
ременному износу воротка и повреждению других 
частей.

ВНИМАНИЕ: Не используйте деформиро-
ванные обоймы гвоздей. Используйте только 
те гвозди, которые указаны в этом руководстве. 
Использование гвоздей другого типа может приве-
сти к застреванию гвоздей и поломке гвоздезабив-
ного пистолета.

1.	 Нажмите на рычаг и откройте сдвижную 
крышку магазина.
► Рис.8:   ‌�1. Стопорный рычаг 2. Сдвижная крышка 

3. Магазин

2.	 Установите обойму гвоздей таким образом, 
чтобы концы гвоздей касались нижней части мага-
зина, и сдвиньте обойму гвоздей по направлению к 
направляющей воротка.
► Рис.9:   ‌�1. Гвозди 2. Сдвижная крышка 

3. Направляющая воротка

3.	 Сместите сдвижную крышку в исходное поло-
жение до фиксации рычагом блокировки.
Для удаления гвоздей нажмите рычаг блокировки и 
сдвиньте крышку. Извлеките гвозди из магазина.

Адаптер головки

ВНИМАНИЕ: Прежде чем устанавливать 
адаптер головки, всегда проверяйте, чтобы 
пальцы не находились на триггерном переклю-
чателе или на контактном элементе, а также 
чтобы блок аккумулятора был извлечен.

При забивании гвоздей в материал с легкоповреж-
даемой поверхностью используйте адаптер головки. 
Установите адаптер на заостренную сторону 
направляющей воротка.
Адаптер головки можно хранить в держателе в зад-
ней части магазина, чтобы не потерять его.
► Рис.10:   ‌�1. Адаптер головки 2. Направляющая 

воротка 3. Держатель

Крючок

ВНИМАНИЕ: При установке крючка 
надежно фиксируйте его винтом. В противном 
случае крючок может отсоединиться от инстру-
мента, что может привести к травме.

ВНИМАНИЕ: Используйте детали для под-
вешивания и монтажа только по назначению. 
Использование этих деталей не по назначению 
может привести к несчастному случаю или травме.

ВНИМАНИЕ: Не цепляйте крючок на пояс-
ной ремень. Падение гвоздезабивного пистолета 
в случае внезапного отсоединения крючка может 
стать причиной случайного срабатывания и нане-
сения травм.
► Рис.11

Крючок удобен для временного подвешивания 
инструмента. Он может быть установлен с любой 
стороны инструмента.  
Для установки крючка вставьте его в паз в корпусе 
инструмента с одной из сторон и закрепите при 
помощи винта. Чтобы снять крючок, необходимо 
сначала отвернуть винт.
► Рис.12:   ‌�1. Паз 2. Крючок 3. Винт

Хранение шестигранного ключа
Когда шестигранный ключ не используется, храните 
его, как показано на рисунке, чтобы не потерять.
► Рис.13:   ‌�1. Шестигранный ключ

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Проверка системы защиты

ОСТОРОЖНО: Перед началом эксплуа-
тации проверьте исправность всех систем 
защиты. Несоблюдение этого требования 
может стать причиной травмы.
► Рис.14:   ‌�1. Кнопка блокировки триггерного пере-

ключателя 2. Триггерный переключатель 
3. Контактный элемент 4. Магазин

Всегда проверяйте исправность систем защиты, как 
описано ниже, прежде чем начинать работу.
1.	 Извлеките гвозди из инструмента и оставьте 
магазин открытым.
2.	 Установите блок аккумулятора и отключите 
блокировку триггерного переключателя.
3.	 Потяните триггерный переключатель, убедив-
шись, что контактный элемент не соприкасается с 
материалом.
4.	 Нажмите на контактный элемент, чтобы он 
соприкоснулся с материалом, не нажимая при этом 
триггерный переключатель.
Если инструмент срабатывает при соблюдении 
условий 3 или 4, описанных выше, системы защиты 
неисправны. Немедленно прекратите эксплуатацию 
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инструмента и обратитесь в местный сервисный 
центр.

Забивание гвоздей

ОСТОРОЖНО: Не используйте этот гвозде-
забивной пистолет для закрепления электриче-
ских кабелей. Он не предназначен для прокладки 
электрокабелей и может повредить их изоляцию, 
таким образом создавая опасность поражения 
электрическим током или возгорания. 

ОСТОРОЖНО: Плотно удерживайте кон-
тактный элемент на материале до полной уста-
новки гвоздя. Случайное срабатывание может 
привести к травмам.

ВНИМАНИЕ: Во время работы крепко 
удерживайте инструмент.

1.	 Отключение блокировки триггерного 
переключателя.
2.	 Ровно разместите контактный элемент на 
поверхности материала.
3.	 Нажмите на триггерный переключатель до 
упора, чтобы забить гвоздь.
4.	 Чтобы забить следующий гвоздь, уберите 
палец с триггерного переключателя, а затем повто-
рите шаги 2 и 3, указанные выше.
► Рис.15:   ‌�1. Триггерный переключатель 

2. Контактный элемент

Также гвозди можно забивать, перетаскивая инстру-
мент на ближайшую область, при этом необходимо 
прижать контактный элемент к материалу и нажать 
на триггерный переключатель.
► Рис.16

Если верх гвоздя остался над поверхностью матери-
ала, забейте гвоздь, крепко прижимая головку гвоз-
дезабивного пистолета к обрабатываемой детали.
► Рис.17

ПРИМЕЧАНИЕ: Если головка гвоздя все еще 
находится над поверхностью материала, даже 
если вы прижимаете ее с помощью головки 
гвоздезабивного пистолета, материал может 
не подходить для гвоздезабивного пистолета. 
Использование гвоздезабивного пистолета на 
таком материале может привести к поврежде-
нию воротка пистолета и/или к заклиниванию 
пистолета.

Механизм предотвращения 
"холостого выстрела"

ОСТОРОЖНО: Прежде чем зарядить гвоз-
дезабивной пистолет, уберите пальцы с триг-
герного переключателя или с контактного эле-
мента, а также извлеките блок аккумулятора.

Если в магазине не осталось гвоздей, триггерный 
переключатель не нажимается. В этом случае сле-
дует загрузить в магазин новую обойму гвоздей. 
После этого триггерный переключатель снова будет 
срабатывать.

Проверка количества оставшихся 
гвоздей
Количество оставшихся гвоздей можно проверить 
через смотровое окно.
По мере уменьшения количества гвоздей крас-
ный индикатор будет перемещаться к выпускному 
отверстию.
► Рис.18:   ‌�1. Смотровое окно 2. Индикатор

Извлечение застрявших гвоздей

ОСТОРОЖНО: Перед удалением застряв-
ших гвоздей убедитесь в том, что переключа-
тель отпущен, а блок аккумулятора и гвозди 
извлечены.

ВНИМАНИЕ: Не удаляйте застрявшие гвозди 
голыми руками. Гвоздь может выпасть из магазина 
и причинить травму.

Снимите болты с шестигранными головками с 
направляющей воротка шестигранным ключом.
Извлеките застрявшие гвозди из паза для подачи 
гвоздей шлицевой отверткой.
Зафиксируйте направляющую воротка болтами с 
шестигранными головками.
► Рис.19:   ‌�1. Направляющая воротка 2. Болт с 

шестигранной головкой

ПРИМЕЧАНИЕ: После закрепления направляю-
щей воротка всегда проверяйте ее исправность. 
Если она не работает правильно, снимите болты 
с шестигранными головками и установите направ-
ляющую воротка повторно.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Замена направляющей воротка
Дополнительная принадлежность
Замените стандартную направляющую воротка 
дополнительной направляющей воротка, предназна-
ченной для работы с угловой рейкой.
1.	 Снимите болты с шестигранными головками с 



направляющей воротка шестигранным ключом.
► Рис.20:   ‌�1. Болт с шестигранной головкой

2.	 Снимите стандартную направляющую воротка, 
потянув ее вниз.
► Рис.21:   ‌�1. Стандартная направляющая воротка

3.	 Установите дополнительную направляющую 
воротка. Для этого введите ее с усилием снизу вверх 
в паз направляющей.
► Рис.22:   ‌�1. Дополнительная направляющая 

воротка 2. Паз направляющей

4.	 Зафиксируйте дополнительную направляющую 
воротка болтами с шестигранными головками.
► Рис.23:   ‌�1. Болт с шестигранной головкой

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Гвозди
•	 Направляющая воротка (для работы с угловой 

рейкой)
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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